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HccnenoBanue TOCBSIIEHO COIMOCTABUTEIFHOMY aHAlU3y pPYCCKHX
IJIarOJIOB JIBUKEHUS C MX AHTVIMHCKUMH U (PAHIy3CKUMH aHAJIOTaMH.
Ocoboe BHUMaHME ynensieTcsi crenuduke BBIPAKEHHUS HAIPAaBICHHS,
crnoco0a MepeIBUKEHUS M aCIIEKTYaIbHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE, a TAK)KE
croco0aM Mepeadd 3TUX 3HAUYEHUH B aHTJIMICKON M (paHIly3CcKOn
A3BIKOBBIX CHUCTEMax. B paboTe paccMaTpuBAIOTCS pa3iuyus B
rpaMMaTUYecKOl KaTeroOpHUH BHIA, a TaKKe poJib IPUCTABOK B
00pa30BaHUM 3HAYCHUH TIIarojioB JIBMKECHUSI.

ComocTaBUTENbHBIM aHAIN3 MO3BOJISET BBIABUTH KaK YHUBEPCAIbHBIC,
TaK ¥ YHUKAJIbHBIC YEPTHI TPEX SI3bIKOB.

Knrwouegvle cnoea: enazonvl 08udiceHus, cCONOCMAaSUMENbHbIL AHANU3,
NPUCMAasKu, Hapeyus, HanpaesieHue.

IIpencraBurenu pasHbIX KYJIbTYp SBIIIIOTCS HOCHUTEISIMA U
XPaHUTEISIMA HAIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH BOCHIPHSATHS KapTHUHBI
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Mmupa. Jlrogu, ropopsiiye Ha pas3HbIX SI3bIKaxX, MO-pa3HOMY BOCIPHU-
HUMAIOT OKPY>KaIOUIMi ce0si MHUp, MOCKOJIBKY Ka)JIbIi S3bIK OTpa)kaeT
nyxoBHOe cBoeoOpaszue Hauuu. B. Illep6a nmucan: “Mup, KOTOpbIi 1aH
HaM B HallleM HENOCPEJCTBEHHOM OIIBITE, OCTaBasiCh BCETAA OJHUM U
TEM K€, TOCTUTACTCS PAa3IMYHBIM 00pPa30M B pa3IMYHBIX S3BIKAX, TAXKe
B TE€X, HA KOTOPBIX TOBOPAT HApOJbl, MPEACTABISAIOLINE H3BECTHOE
€IMHCTBO C TOYKU 3peHUs KyJbTypbl” Crenuduueckue 0COOCHHOCTH
KaX/I0TO SI3bIKA MPOSBISIIOTCA B 0COO0M crioco0e 4WiIeHEHHsS KapTHUHBI
MHUpa, a CIeAOBaTeIbHO, U B 0COOOM, CyOBEKTUBHOM, CIOcO0€ S3bI-
KOBOT'O BBIPQKEHHUSI OOBEKTUBHOTO COJEpPKAHUS (ICHCTBUTEIBHOCTH).
B cBsI3M ¢ 3TUM 4eI0BEK, N3YyYaIOUIHi MHOCTPAHHBIN S3BIK, HEU30EKHO
COTIPUKACAETCS C OCOOCHHOCTSIMU SI3bIKOBOTO MEHTAJIMTETA JTIOACH, ueit
POIHOU S3BIK OH U3Yy4aerT.

JIro6oMy SI3BIKY NPHUCYIIE MHOXECTBO I'PAaMMATHYECKHUX €IMHHII,
cpean KOTOpBIX oco0oe 3HaueHHe HMeEIoT Triaroyiel. CymiecTByer
HECKOJIBKO KaTEropuil IJ1arojioB, U OJHA U3 HHUX OIUCBHIBAET YHHUBEP-
CaJIbHBIM ACIIEKT HAIICH KU3HU — JBUKEHUE. B KaXIOM s3BIKE €CTh
CBOU CIOCOOBI BBIPAXKEHUS IBMKECHUS. B pyCCKOM s3bIKE€ KOHCTPYKIIHUU
U ynorpeOiieHHe TJaroJioB JBM)KEHUS 007alaloT OCOOBIMHU  CIIOXK-
HOCTSIMM M YHUKAJIBHOCTBIO. | J1arosibl ABM>KEHUS COCTABIISIFOT Ty YacTh
YIOTPEOUTENbHON JIEKCUKH PYCCKOTO $3bIKA, KOTOpas IOJHOCTBHIO
OTJINYAETCSA OT SI3BIKOBBIX IIPEACTABICHUM IOHATUWHON KaTEropuu
JBIDKEHUS] B aHIJIMUCKOM W (DPAHITy3CKOM S3BIKaX, U OIIMOKH, 4acTO
JOMyCKaeMble MPH YMOTPeOJICHUU CJIOB 3TOW IPyMIbl, B HaHOOJbIIEH
CTENIEHU CBSI3aHbl C PACXOXKIACHUSIMH B JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKUX
crCcTeMax PyCCKOTO M aHTJIMHCKOTO U (PPaHITy3CKOTO SI3BIKOB.

Ilo oroll mnpuyMHE BeCbMaA AKTYaJIbHBIM SBISETCA COIIOCTa-
BUTEJIbHBIN aHAJIN3 PYCCKUX IJIaroJIoB JIBUKEHUS C MX aHIIMMUCKUMU U
(paHIly3CKUMH aHAJIOTaMU C IIeJIBIO BBISBICHUS IPUYMH JOITYCKaeMbIX
CTyACHTaMH B peud omuOoK. C JTUHIBUCTHYECKOW THUIOJIOTHEH
CBsi3aHbl (pyHAaMEHTalnbHbIE HccienoBanus Maiin Xukmann (Maya
Hickmann), Jleonapna Tanmu (Leonard Talmy), [Ipna Cino6una (Dan
Isaac Slobin) u ap.

['maronel ABMXKEHHMS PYCCKOTO s3bIKa 00pasyroT cnenuduyeckoe
CEMaHTHUYECKOE II0JIe, IIPEJCTaBICHHOEC pPa3BETBICHHOW CUCTEMOM
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TJIATOJIBHBIX €MHULl, COIOCTABUTENbHBIM aHaTU3 KOTOPBIX C HX
AQHIMIMACKAMU U (PPAHIy3CKMMHU aHAJOraMU BBISBISIET CIEAYIOIIYIO
KapTHUHY.

B anrnmiickom u (paHIly3CKOM SI3bIKax TIJIarojibl JABMKECHHS HE
BBIJICJIAIOTCS B OTACIBHYIO TPYIIy W HE COCTaBISIIOT COOTHOCH-
TENBHBIX Map. MIX mpocTo MOKHO OOBEIMHUTH B OJJHY CEMaHTUYECKYIO
IpyNIly TOJBKO HAa OCHOBAaHHMM JICKCMYECKOTO 3HAYEHUs, KOTOpOE HE
COIIPOBOKIAETCS  HAIMYUEM/OTCYTCTBHEM JIPYTMX  00s3aTelbHbIX
npu3HakoB (6e3 auddepeHIHanuy 1Mo crnocody MNepeaBHKEHUs, IO
MoKa3aTeIsiM ero KpaTHOCTH). B pycckoM s3bIke, B OTJIMYHE OT
aHIJIMKACKOTO M (PAHILYy3CKOTO, INIABHBIM SIBJISIETCSI CIIOCO0, CpeACTBA U
MHTEHCUBHOCTh MIEPEMEIEHUS B IPOCTPAHCTBE, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS
caMoli CeMaHTHUKOM TJIaroJioB: CIOCO0 MepeMenieHus (Xxooums-e30ums,
Hecmu-eecmu-6e3mu), 1 KOHKPETHAs HAINPaBICHHOCTb JABWKEHHS, €TO
OJTHOKPATHOCTH (uOmMu-xooums, examv-e30ums). ITU crienuuIecKue
0COOEHHOCTH, MPHUCYIINE PYCCKUM TJIarojaM JBUKEHHUS, CO3IAI0T 30HY
UHTEpPEPEHIINH, KOTOpas NPUBOIUT K JIOTMYECKHUM OIIMOKaM B
PYCCKOM peun HHOCTPaHHBIX CTYACHTOB.

Cuctema TJaroyioB JBHXKEHHUS B PYCCKOM SI3bIKE OTJIMYAETCS
BBICOKOM CTENEHbIO CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH M MOP(OIOTHYECKON CIOXK-
HocTH. Ee yHHMKambHOCTH oOIpenensercss ABYMS KIIOYEBBIMH OCOOCH-
HOCTSIMU: HaJIMYMEM Iap HECOBEPIIEHHOTO BHJA U Oorareiineil cucTeMoi
NPUCTABOYHOM JepuBaldu. Bo-TIepBBIX, B OCHOBE CHCTEMBI JIEKHT
MPOTHBOIOCTABJICHUE YETHIPHAIATH THap OECpHCTAaBOYHBIX TJIarojoB
HECOBEPIICHHOTO BUAA I0 TPU3HAKY HANpaBIIEHHOCTH. [Jaromsl THma
UATH, €XaTh, JIeTeTb 0003HAYalOT OJHOHAIPABICHHOE, HEMPEPHIBHOE
JBIDKEHHE B OJIMH MOMEHT BpeMeHHU. VX mapHble COOTBETCTBUS XOIUTh,
€3MTh, JIETaTh YKa3bIBAIOT HA JIBUKCHUE B PAa3HBIX HANPABIICHUIX, IIOBTO-
psolieecss WIM JBU)KEHHE KaK CIIOCOOHOCTb. BO-BTOPBIX, TJIaBHBIM
MHCTPYMEHTOM BBIPAXKECHHUSI MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUH B PYCCKOM
A3bIKE ABINsiETCA mpedukcanus (mpucraBku). Ilpucoeannssace Kk 6a30BbIM
rjlarojiaM, IPUCTaBKM HE MPOCTO YTOUHSIOT HANpaBieHUE, HO CO3al0T
HOBBIE JICKCHUECKUE €JMHUILIBI C COOCTBEHHBIMU CEMAaHTHYECKUMH OTTEH-
kamMu. OJHAa W Ta KE OCHOBA «-WTH» MOPOXKAAET LIEJI0€ CEMaHTHUECKOE
noJe:
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B-OUTH (ABM)KEHUE BHYTPB)

BBI-UTH (IBUKEHUE HAPYXKY)

MOJI-OUTH (TIPUOITHIKEHHE)

oT-oiTH (yIaneHue)

nepe-uTu (mepeceueHue)

MPO-UTH (ABUKEHUE CKBO3b UM MUMO)
JO-UTH (JOCTUKEHHE KOHEUHON TOUKH).

Ota pa3BeTBIEHHAas MOpQOIOruyeckass CHUCTEMa, MO3BOJISAIOIIAs
BBIp2KaTh TOHYAWIINE HIOAHCHI TPACKTOPHH JBUKEHHUS C IOMOIIBIO
MIPUCTABOK, SBJSETCS OTIMYUTEIHLHON YePTOM PYCCKOTO SI3bIKA.

B oTimume OT pyccKOro, B aQHTIMICKOM SI3BIKE JJISi BBIPAXKCHHS
MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUI MCIOIB3YIOTCA MPEUMYIECTBEHHO CHH-
TAaKCUYECKHE U JIEKCUYECKUE CpelCTBa, a He Mopdoioruueckue. OCHOB-
HYIO CMBICTIOBYIO Harpy3Ky IO YTOYHEHHIO TPACKTOPHU HECYT MPEAJIOTH U
MocIeNnoru (Hapeunsi), Takue Kak in, out, up, down, along, away, to, from.
Cawm sxe rnmaron (Hampumep, go, run, walk, fly) gamie Bcero ykaspiBaeT Ha
Croco0 WM MaHepy MEpeBUKEHUS, a HE Ha €ro JeTaJIbHBIA MapipyT. B
PYCCKOM sI3bIKE CHOCOO ABIDKEHHSI MEPeNacTcs CaMUM IJIarojoM (IJIbITh,
MoN3TH, OeXaTh), TOra KaK B QHIJIMICKOM OCHOBHOW HEHTpPalbHBIH
IJIaroJl g0 MOJKET OIHUCHIBATh IMOYTH JHOOOE JBHKEHHE, KOTOPOE 3aTeM
YTOUYHSIETCS KOHTEKCTOM. BaXHe#llryio poib B BBIPAKCHHHM HaIpaB-
JeHHOCTH WrpaT ¢pa3oBele riaroibl. KoHCTpykims «rimaron +
nocyuenory (yHKUMOHUPYET KaK €IuHas CeMaHTHUYeCKas eAMHUIA, SKBH-
BaJICHTHAsl PYCCKOMY IMPUCTAaBOYHOMY TJHaroiy: go in (Bxomuth), walk
away (yxonuth) fly over (mepenerars).

Takum 00pazom, pycCKHid SI3bIK BBIPAXKAET JIE€TaU TPACKTOPUH JIBU-
XKeHHUsT MopQoJoruvyecku (MPUCTaBKaMH), TOTAA KaK AHTIHACKUNA —
CUHTAKCUYECKH (IIpeioraMu, HapeuussMUi U (pa30BBIMU TTIarOJIaAMH).

Pycckuii TepMHUH «TTaroibl JBHKCHHS» B €r0 TPAAUIIMOHHOM IOHU-
MaHUU HE HMMEEeT aHajora BO (PpaHI[y3CKOW JTMHTBHCTUKE IO MPUYHHE
OTCYTCTBHUSI YETKOH NPOTHUBOIOCTABICHHOCTH IO PALY CEMaHTHYECKHX
MIPU3HAKOB: OJTHOHAIMPABICHHOCTH (HE OJHOHAIPABIEHHOCTH), KPATHOCTH
(HekpaTHOCTH), crocoba aBwkeHus. OOmacTh omnpenesneHus QpaHirysc-
Koro TepmuHa “les verbes du movement” XapakTepu3yeTcsl pacIUIbIB-
YaTOCThIO TpaHWI: TMOJ TJaroJamMu JBIKCHUS BO (DpaHIy3CKOM
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JMHTBUCTUYECKOW JUTEpaType MOHUMAIOTCS JIIOOBIE TIJIAroybl, Cozep-
Kalle CeMy «JIBUKCHHUE.

Ecnmu pycckue rnaronbl ABWKEHHS 10 OCHOBHOMY nuddepen-
UPYIOIIEMY NpPU3HAKYy 00pa3yloT KOppENsSTHUBHBIE Mapbl, TO BO (paH-
I[y3CKOM SI3bIKE Takas 3aKOHOMEPHOCTb OTCYTCTBYeT. OJHAKO HeNb3s
yTBEpKIaTh, YTO OTCYTCTBHE COOTHOCHTENBHBIX TMap O3HAayaeT
OTCYTCTBHE 3TOTO KOMIIOHEHTa B CMBICIOBOM CTPYKType (paHIly3CKHX
TJIar0JIOB IBMXKEHUS. DTOT (DaKT TOBOPHT JIUIIb O TOM, YTO JIBUKEHHE BO
(bpaHIly3CKOM S3BIKE MOXKET OBITh BBIPQ)KEHO HE TOJIBKO (M HE CTOJBKO)
CEeMaHTHUYECKOM CTPYKTYpOH caMoro riaroja, HO M C MOMOIIBIO JAPYTHX
CPEACTB: MPEIJIOroB, 00O3HAYEHUs MO3ULUHU TOBOPALIETO WIH JPYroro
JIMIIa IO OTHOLICHHIO K COBEPIIIAEMOMY JIEHCTBHIO.

Bo ¢paHiy3ckoM s3bIKe HalpaBlieHHE BBIpaXKaeTcs TIJIarojoM, a
CIOCO0 MEepEeABIKEHHSI OMPEEIIIeTCsl C TTOMOIIbI0 CIYTHUKOB. [loaTomy
TaKue TJIaroiibl, KaK traverser, partir, venir (nepeceyb, yUTH, IpUNTH) U T.
1., TIPEATOJNIaraloT OINpEeIEHHOE HAlpaBlIeHHEe U HE MOTYT OBITh 3ame-
HEHBI TIPOU3BOJIBHBIM TJ1arojioM ABMKeHUs. KoHeuHo, Takue riaroisl, Kak
courir, conduire, nager, voler (6exatb, exaTh, IUIBITh U JIETETH), TAKKE
nepenaT MHPOPMALMIO O Cclocobe MepelBUKEHUS, OJHAKO SI3BIK HE
SBIISICTCS TOJIHOCTBIO CATSJUIMTHBIM WIIM TJIarOJIbHBIM 0OpamiieHHUEM, Belb
kinaccuukanus s3bplka Beceraa TpedyeT o0oOmenus. OQHAKO MHTEPECHO
OTMETHTb, YTO, XOTsI TAKUE KOHCTPYKIUH, KaK il a couru au supermarché
(oH Oexan B cynepMapKeT) CYIIECTBYIOT U MCIIONB3YIOTCS TOPa3Io yalie,
BO (ppaHITy3CKOM SI3bIKE MCHOJIB3YIOTCS KOHCTPYKUMHU B popme il est allé
au supermarché en courant (10CIOBHO — OH XOJWI B CyIllepMapKeT
Oerast). DTO CBSI3aHO C TeM, YTO TaKasg KOHCTPYKIUS «HAaIlpaBlCHHE, a
3aTeM Ccroco0» MHCTUHKTHBHO 0OJiee €CTECTBEHHA Ul HOCHTENS S3bIKa.
[TosTOMY 3TH TJaroibl yalle UCIOIb3YIOTCS IS MOAYEPKUBAHUS MaHEPHI
NEPeIBIKEHUS] WM Tepelauyd JeTajeid, KOorja MEHSETCS XapakTep
newxkenus. Hanpumep, j'ai conduit jusqu'a la gare, puis j'ai continué en
marchant (51 noexan 10 CTaHLMM, @ TOTOM MPOAOJKUI nemkoM). Kpome
TOro, BO (ppaHIy3cCKOM s3bIKE, KaK M B AaHIJIMHCKOM, CYIIECTBYIOT
«HeuTpanbHble» rinaroisl B (opme aller m bouger, xoTopble HE NAIOT
HUKaKOH nHpopmanmu, kpome (pakra ABHKEHHUS.
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ConocTaBUTENBHBIN aHATU3 CEMAHTHKH TJIaroJiOB JIBIXKEHUSI PYCCKO-
ro ¥ (QPaHIy3CKOTO S3bIKOB, IPOBEJACHHBIN HAMHM, MTOKA3ajl, YTO B MO/aB-
TSTOIIEM OOJIBITUHCTBE CITy4aeB HAIMYECTBYET YaCTUYHASI UICHTUYHOCTD
CpPaBHHBAEMbIX €IUHUI] (TaK, MPU3HAKU, CBOWCTBEHHBIC PYCCKHM IJIaro-
JIaM JIBFDKEHUS, HETIOCTIEI0BATEIbHO BBIPAXKEHBI WIIH BOBCE OTCYTCTBYIOT
BO (PpaHIIy3CKOM SI3bIKE; 3HAUHUTEJIICH apeasl HECOBMAJeHUS W B 00JacTu
CEMAHTHUYECKON CTPYKTYphl H3yYaeMBIX TJIArojoB). DTUM OOBSCHSETCS
BBICOKAsl CTEMEHb WHTEPPEPEHIMH TMPH H3YUYEHUU HHOCTPAHHBIMH
CTYJEHTAMH PYCCKHX TJIAr0JIOB JBUKCHHSI.

B HameMm uccienoBaHMM MBI TAaKKE PACCMOTPENHA PYCCKUE WIHO-
MaTUYECKHE BBIPAKEHUS C TJIAroJlaMU JBW)KCHUS, KOTOpPhIE HE HMEIOT
OpsIMOTO SKBUBAJICHTa BO (DPAHIy3CKOM WM AHTIUHCKOM  SI3bIKaX.
[IpuBenem nBa npumepa:

1. “Ilmpor nouaér” (pasze.). B pycckoMm s3bIKE ATO NPEATIOKECHHE
COCTOMT W3 TJlaroja “mATu’ + MPHUCTaBKHU “70”°, 0003HAYAOMIEH 1eTb,
NeiicTBUE, AOBENEHHOE 10 KOHIA. Bo ¢paHIly3cKOM W aHTJIMHCKOM
SI3pIKaX TepelaTh 3Ty HHPOPMAIUI0 MOXXHO TOJIBKO C IOMOIIBIO
KOHCTpYKIMHU “niouTH roToB” (Le gdteau est bientot prét/ The cake is
almost ready).

2. “Coitnm ¢ yma”’. Tak ke Kak M B IIEPBOM IIPUMEpE, BBIPAXKECHUE
COCTOMT U3 Tpe(PHUKCAIBHOTO TIJarojia JBIKEHUS — “uartu’ +
MPUCTaBKHU “‘C”, 0003HauaroIel ABMKEHUE CBepXy BHU3. M cHOBa BO
(paHIly3cKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX SKBHBAJICHTHOE BBIPAXKCHUE
CTPOUTCSI IOYTH OJMHAKOBO — C IOMOUIbIO IJjarosia “morepsTs’
(perdre la raison / to lose his mind). B aHrnmiickoM si3pike OoJee
NpSIMOI CIIOCO0 CKa3aTh TO )K€ CaMOe — MCIIOJIb30BATh IJ1aroil «go»: to
go crazy. Bo (paHIy3cKOM SI3bIKE MBI HCIOJB3YyEeM IJ1aroi devenir
(ctath): devenir fou (CTaTh CyMacCIISIIIINM).

ConocraBUTeNbHBIA aHAU3 CEMAHTUKH TJIArojOB JABW)KCHUS pYC-
CKOTO, aHTJIMICKOrO W (paHIly3CKOTO SI3BIKOB TIOKa3all, YTO B IO/aB-
TSTONIEM OOJIBITUHCTBE CITy4aeB HAIMYECTBYET YaCTUYHASI UJICHTUYHOCTD
CPaBHUBAEMBIX €AMHMUII.

Takum o0Opa3oMm, ceMaHTUYECKHE TMPU3HAKU, CBOMCTBEHHBIE PYCCKUM
[JIarojiaM  JIBWJKEHMSI, HEIMOCJEJ0BATEIbHO BBIPAKEHBI MWJIM  BOBCE
OTCYTCTBYIOT BO (DpaHI[y3CKOM W aHTJIMACKOM SI3bIKaX, a TAaKKe 3HAYH-
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TEJIeH apeajd HECOBMAJCHHS | B O0JACTH CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYpHI
IJIaroJoB.
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NAFUGLELE GUNAFURL AUSEMDE KUUBUUESUEUWEY
J6rLNFONFE-3NFLL LAUETLS ULALE B b DLULVUBL B
JQURLrIFELLENDP <GS

U. G AULTIUUEL3UEY,
WQUGL NbhOU

J.2pniungh wijuwbh wimwjut hwdwjuwpub

<nwop Wjhpywo L pmubtptd  pwupddwbd  pugtiph hwdbdwnmwuit
Ytpnionipjubpn’ hwiwnpbiny npuibtp wbgqitipit i $pwbutiptit (tqnibtiph
huwdwpdtptiiph htim: <wnnil] nipumpnipnit £ nupdynd nniubipmid
unddiwl nminnnipgut, abth U juunupguonipyjud  wpmwhwyumiwub
wnwhdbwhwummpnibbtipht, hboytiu - twlk  ppubg hnjuwbgdub
tnubwybtphtt whgtptd b pwbubtiptt [gnibtipnid: Wyhuwwnni pyniiinid
pbwppynmyd b puytiph juunwupguonipjubd  phpuubuub jupgp W
bwpiwowbgtiph nbpp Jwipddwd puytiph pdwunmuyhtt dwynpiwd dhg:
<uwitidwnmujub  dnnbgnmip hbwpuynpnipnih £ wmwhu  puguwhuynty
htywytiu  hundptinhwbnip, wiwbu b jnpupwbynip  Lqhtt  hwnniy
Jnipuwhwnmnieynibibtin:
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Pwbhugh  punkp’  owpddwh  pughp,  hwdlbdwonwlubl Jepgniongegnid,
lpnudwbghlp, dwlpwy, mgnnyemil:

COMPARATIVE ANALYSIS OF RUSSIAN VERBS OF MOTION
AND THEIR ENGLISH AND FRENCH EQUIVALENTS

M. G. BABAKHANYAN, AXEL PRIEM
Brusov State University

This study is devoted to a comparative analysis of Russian verbs of motion
and their English and French counterparts. Particular attention is paid to the
specific features of expressing direction, mode of movement and aspect in the
Russian language, as well as to the ways in which these meanings are
conveyed in the English and French linguistic systems. The paper examines
differences in the grammatical category of aspect, as well as the role of
prefixes in the formation of the meanings of verbs of motion. The
comparative analysis reveals both universal and unique features of the three
languages

Key words: Verbs of moves, prefixes, adverb, comparative analysis, direction

Hngpopmayus o cmampe: cratbs noctymuia B pegakuuio 20 anpens 2026 r., noanucana
k mevatu B Ne 1.CXXII (122).2026 30.05.2026.
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